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Vizsgára hangolva 
Diva t é s igény m a n a p s á g 

a n y e l v t a n u l á s é s a n y e l v -
t u d á s . S e szer i , s e s z á m a a 
l e g k ü l ö n f é l é b b , h a n g z a t o s 
n e v ü é s c í m k é j ű t a n f o l y a -
m o k n a k é s m a g á n i s k o l á k -
n a k , s ez a z i sko la j n y e l v -
t a n u l á s h i ányossága i t is j e l -
zi. Tövisfalvi Bálint orosz— 
a n g o l s zakos n y e l v t a n á r : 

— Mióta foglalkozik 
nyelvtanítással? 

— 1955 óta , a m i ó t a a z 
o r o s z s z a k o t e lvégez tem. 
Huszonö t é v e a n g o l t i s ok -
t a t o k . Régen i r o d a l o m c e n t -
r i k u s vol t a n y e l v o k t a t á s , 
s z é l e s e lmé le t i a l apozás sa l . 
N e m n y e l v t a n á r o k a t , h a n e m 
n y e l v é s z e k e t képez tek , a k i k 
t a n í t o t t a k is, i l l e tve t a n á r i 
d i p l o m á t k a p t a k . 

— Mi a siker — vagy ha 
az általános és középiskolai 
nyelvtanítás problémáira 
gondolunk — a kudarc oka? 

— A t a n á r s z e m é l y e a 
dön tő . Az a p e d a g ó g u s e r e d -
m é n y e s , a k i h a t n i t ud a n ö -
v e n d é k e k r e . Ki kel l é p í t e -
n i e g y e l é r h e t ő c é l o k r a é p ü -
lő m o t i v á c i ó s r endsze r t , 
a m i l end í t ő e r ő t j e l e n t a 
s o k s z o r é v e k i g t a r t ó m u n -
k á b a n . Het] 3-4 ó r a a n y e l v -
t a n u l á s r a — sok más , idő-
igényes t á r g y m e l l e t t — 
nagyon kevés . Ez a z o k a a 
n e m kie leg i tő s z i n t ű orosz-
t u d á s n a k is — á l t a l á b a n . 
M e r t ak i p é l d á u l a S z o v j e t -
u n i ó b a m e g y t a n u l n i , a n n a k 
1 é v is elég a m e g b í z h a t ó 
s z i n t ű tudáshoz . 

— Az angol ma favorizált 
nyelv; miéTt? 

— Az a n g o l t a t u d o m á n y 
e s z p e r a n t ó j á n a k l ehe t n e -
vezni . A v i l ágon m e g j e l e -
n ő t u d o m á n y o s m u n k á k n a k 

m a j d n e m a f e l e orosz , a 
m á s i k f e l e a n g o l nye lvű . A 
t u d o m á n y o s é l e t b e n m é g a 
h a g y o m á n y o s a n e lőke lő he -
lyet e l fog la ló n é m e t is h á t -
t é r b e szoru l t , a f r a n c i á r ó l , 
o l a sz ró l n e m is beszélve . 
T a l á n a s p a n y o l védekez ik 
a l egsz ívósabban . 

— Mennyit kell(ene) ta-
nulni ahhoz, hogy valaki 
tényleg tudjon, mondjuk, 
arigolul? 

— K ö r ü l b e l ü l 900 ó r á t 
ke l l r á f o r d í t a n i , é s n e m 
s z a b a d a t a n u l á s t n a g y o n 
s z é t a p r ó z n i . 

— Mi a véleménye a mos-
tanában divatos technikai 
eszközökről? 

— A z e l ső h e l y r e a h a l -
lás u t á n i m e g é r t é s t t e szem, 
a b e s z é d d e l együ t t . A k á r a 
t u r i s t a - , a k á r a k o n f e r e n -
cia- , v a g y s z a k e m b e r s z i n t e t 
nézzük — ezt ke l l a l eg job -
b a n t u d n . . Az í r á s -o lva sá s 
c sak a z u t á n jön . A m a g y a r 
k i a d á s ú t a n k ö n y v e k h i b á j a 
é p p e n az, hogy t ú l hosszú-
n a k t ű n i k a z idő a beszé-
dig. A k a z e t t á k , sza lagok 
csak seg í t sége t a d n a k , d e 
n e m e z a z egyedü l ü d v ö z í -
t ő módsze r , h a n e m a n a p o n -
kén t i , l e g a l á b b 10 p e r c e s 
fog la lkozás . A z i l le tő o r -
s z á g b a ped ig a k k o r kel l k i -
m e n n i , ha m á r jól b í r j a a z 
e m b e r a nye lve t . 

A „cé lo r szág" a l eg töb-
b ü n k n e k — egye lő re — a 
n y e l v i ó ra . B á r r e n g e t e g e n 
u t a z n a k k ü l f ö l d r e , m i n t h a 
ór iás i j e l b e s z é d k o n g r e s s z u s 
¿ e n n e m i n d e n ü t t , a közve t í -
tő e s z k ö z a „mutszperantó". 
Hogy e z n e így legyen, a z 
e l l en a nye lv i g é e m k á k is 
s o k a t t e sznek . Nacsády Pé-

Filmjeink külföldön 
T ö b b m i n t s záz nemze tkö -

zi f esz t ivá lon s z e r e p e l t e k 
m a g y a r f i l m e k a z e l m ú l t esz-
t e n d ő b e n , s t ö b b f i l m h é t e n 
v e t í t e t t e k t e m a t i k u s vagy 
r e t r o s p e k t i v összeá l l í t ás t h a -
zai a lko tá sokbó l . 

Rangos f e sz t ivá lokon s i -
k e r r e l v e r s e n y e z t e k a t r ó -
f e á k é r t j á t é k f i l m j e i n k é s r ö -
v i d e b b a n i m á c i ó s a l k o t á s a -
ink e g y a r á n t . Ez u t ó b b i a k 
közü l a z Augusz t a r a j z f i l m -
so roza t d a r a b j a i szerez ték a 
l eg több e l i s m e r é s t : Ch icagó-
b a n és H a m i l t o n b a n a z e l ső 
d í j , N y u g a t - B e r l i n b e n a z 
Ezüs t M e d v e - d i j , S t u t t g a r t -
b a n ped ig a „ l egö t l e t e sebb 
f i l m " d í j á n a k e l n y e r é s é v e l 
ö r e g b í t e t t é k a m a g y a r r a j z -
f i l m n e m z e t k ö z i h í r n e v é t . 

A j á t é k f i l m e k s o r á b a n 
G y a r m a t h y Lív ia V a k v i l á g -
ban c í m ű f i l m j e K a r l o v y 
V a r y - b a n . A n d r á s F e r e n c A 

n a g y g e n e r á c i ó c i m u m u n -
k á j a a S a n S e b a s t i a n - i fesz-
t ivá lon k a p t a meg a zsűr i 
k ü l ö n d í j á t . Ez u tóbb i f i lm 
C h i c a g ó b a n a l e g j o b b f o r -
g a t ó k ö n y v n e k j á r ó A r a n y -
p l a k e t t e t is e lnye r t e . A m ú l t 
év i s a l e r n ó i fesz t ivá l n a g y -
d i j á t S z a b ó Lász ló So r tűz 
e g y f e k e t e b iva lyé r t c í m ú 
f i l m j e hoz ta el. A Red i e z -
redes t , S z a b ó I s tván n a g y s i -
k e r ű f i l m j é t a Bri t F i l m . é s 
T é v é a k a d é m i a t a l á l t a az é v 
l e g j o b b k ü l f ö l d i a l k o t á s á n a k . 

Ké t m a g y a r f i l m r e n d e z ő 
é l e t m ű v é t j u t a l m a z t á k ok le -
véllel , i l le tve k ü l ö n d í j j a l : 
M a k k K á r o l y f i l m a l k o t ó i 
m u n k á s s á g á t F i g u e i r a da 
Foz -ban (Por tugá l i a ) é r t é k e l -
ték k i t ün t e t é s se l , a t r a g i k u -
s a n e l h u n y t Bódy G á b o r e m -
l é k é n e k N y u g a t - B e r l i n b e n 
t i sz te lge t t e l i smerés se l a 
Nemze tköz i F i l m k r i t i k u s 
Szövetség , a F I P R E S C I . 

Modellező úttörők 

térné Pálfi Ágnes n y e l v t a -
n á r : 

— Mióta él a csoportjuk? 

— 1984 s z e p t e m b e r é b e n 
a l a k u l t m e g a J e l k y A n d r á s 
n y e l v o k t a t ó g é e m k á . T a g -
jai : Kiss-Dózsai András a n -
gol, Balázs Gábor a n g o l — 
orosz , Horpácsy Andrásné 
n é m e t — m a g y a r s zakos t a -
n á r é s j ó m a g a m . A n g o l -
f r a n c i a s z a k o t v é g e z t e m a 
J A T E - n . 

— Milyen nyelveket ok-
tatnak és hogyan? 

— Angol t , n é m e t e t , f r a n -
c i á t é s orosz t . T a n f o l y a m a -
i n k s z e p t e m b e r b e n i n d u l -
n a k . D e c e m b e r közepé ig 
m e g y a m u n k a , u t á n a f e b -
r u á r b a n k e z d ü n k é s m á j u s 
végé ig t a n í t u n k . Az e lső 
f é l év 3, a második. 4 h ó n a -
pos. Nyolc csopor t angol t , 
négy n é m e t e t , é s h á r o m 
f r a n c i á t t a n u l L é t s z á m u k 
e g y e n k é n t m a x i m u m 8-14 
fő. K ü l f ö l d i k ö n y v e k b ő l t a -
n í t u n k . 

— Miért? Nem jók a 
magyarok? 

— A kü l fö ld i ek é l e t s za -
g ú b b a k , n i n c s b e n n ü k h iba , 
a r ö v i d e b b o l v a s m á n y o k 
e m é s z t h e t ő b b e k . j o b b a ki-
á l l í t á suk is. 

— Kik és miért járnak 
nyelvet tanulni? 

— A leg többen 15—35 
évesek , e g y r e t ö b b a d iák . 
ö k m á r i d e j é b e n f e l i s m e r -
ték , hogy a n y e l v t a n u l á s é s 
a t u d á s i n k á b b eszköz, m i n t 
cél későbbi p á l y á j u k o n . Ne-
k ik m á r n e m lesz l eküzd-
h e t e t l e n n e k t ű n ő a k a d á l y 
egy nye lvv iz sga — m o n d j u k 
egy d o k t o r i c í m megsze rzé -
séhez . S a j n o s k e v é s f e l n ő t t 
t u d j a vá l l a ln i , hogy a he t i 
ké t s ze r ké t ó r á t d é l u t á n o n -
k é n t 5—7-ig végigdolgozza, 
p lusz m é g o t t h o n he t i 10 
órát , t a n u l j o n . S e g í t ü n k 
t e s z t f e l a d a t o k k a l , g y a k o r -
lássa l é s p r ó b a v i z s g á k k a l is. 

— Gyermekcsoportjuk 
nincs? 

— Edd ig m é g n e m ind í -
t o t t u n k . M á s módsze r t , m á s 
t a n k ö n y v e t , m á s m o t i v á c i ó t 
igényelne . Közép i sko l á sok -
k a l f o g l a l k o z t u n k a n y á r i 
t á b o r b a n . K é t e g y h á z á n , 
G y u l á t ó l n é h á n y k i l o m é t e r -
re, a z A l m á s i - k a s t é l y b a n . 
B e n t l a k á s o s Volt, nap i 6 
ó r á t s z i g o r ú a n a nye lvve l 
fog la lkoz tak , v á l t o t t t a n á -
rokka l . A g y e r e k e k e l f á r a d -
t a k a végére , d e s o k a t t a -
n u l t a k . A 4 ezer 500 f o r i n t 
t é r í t é s t is sz ívesen vá l l a l -
ták , r é s z l e t e k b e n is l ehe te t t 
f i ze tn i . A z idén m á r n é m e t 
é s f r a n c i a c sopor t is indu l 
a z a n g o l mel le t t . 

Rozsnyai Jenő 

A szabadidő tartalmas e l tö l tésének egy igen sok türelmet 
és k i t a r t a s t igénylő módját választották azok a kisdobo-
sok. akik hetenként találkoznak a József Att i la (Jttörőház 
model lező szakkörében. Rendszeres munkával egy év alatt 
ö l tenek formát a kézült alól kikerülő, különböző méretű 

motoros és vitorlás hajómode l l ek 

Műsorajánlat 
T é v e s e n j e l e n t m e g t e g n a -

pi s z á m u n k b a n a P É C S I B A -
L E T T N A G Y S Z l N H Á Z B E L I 

V E N D É G S Z E R E P L É S É -
NEK i d ő p o n t j a . A z e g y ü t t e s 
m a , s z o m b a t o n e s t e 7 ó r a k o r 
m u t a t j a b e A B A L E T T - T E -
R E M F A N T O M J A c í m ű ösz-
szeá l l í t á sá t . 

A K Ö R H I N T A c í m ű m a -
g y a r f i l m e t ve t í t i k v ideón 
nyugdíjasoknak m a , s z o m b a -
ton d é l u t á n 3- tó l a J u h á s z 
G y u l a Műve lődés i K ö z p o n t -
n a k a Dugon ic s m o z i b a n 
(Kossuth L a j o s s u g á r ú t 53.) 
levő n y u g d i j a s k l u b j á b a n . 

T Á N C H Á Z lesz h o l n a p , 
v a s á r n a p e s t e 7 ó ra i k e z d e t -
te l a J u h á s z G y u l a M ű v e l ő -
dési K ö z p o n t b a n . K ö z r e m ű -
k ö d i k : a Kaláris együttes. 

T É L I N É P S Z O K Á S O K 
c í m m e l k í n á l j a so ron k ö v e t -
kező p r o g r a m j á t a S Z E G E D I 
I R O D A L M I K Á V É H Á Z : 
f e b r u á r 9 -én , h é t f ő n e s t e 6 
ó rá tó l Juhász Antal n é p r a j z -
k u t a t ó beszél a téli ü n n e p k ö r 
h a g y o m á n y a i r ó l a R o y a l b a n , 
k ö z r e m ű k ö d i k Felföldi Lász-
ló n é p r a j z k u t a t ó , v a l a m i n t 
a Móra Ferenc Múzeum nép-
rajzi szakköre, Fodor Ferenc 
veze téséve l . 

A M a g y a r Z e n e m ű v é s z 

Szöve t ség d é l - m a g y a r o r s z á -
gi c s o p o r t j a é s a T I T megye i 
s z e r v e z e t e á l t a l s ze rveze t t 
e g y e t e m i - f ő i s k o l a i h a n g v e r -
s e n y b é r l e t - s o r o z a t h a r m a d i k 
k o n c e r t j e k é n t (az e rede t i l eg 
m e g h i r d e t e t t , Debussy mű-
vészete c í m ű h a n g v e r s e n y t 
m á r c i u s 23-án t a r t j á k meg) 
a Soros Alapítvány támoga-
tásával megalakult C R E A T I -
VE A R T E N S E M B L E lép föl 
f e b r u á r 9 -én , h é t f ő n e s t e fél 
8 - k o r a Lisz t F e r e n c Z e n e -
m ű v é s z e t i Fő i sko la szegedi 
t a g o z a t á n a k L e n i n k ö r ú t 79. 
sz. a l a t t i k o n c e r t t e r m é b e n . A 
c sopor t n e m z e t k ö z i h í r n é v -
n e k ö r v e n d ő z e n e m ű v é s z e k -
ből, r á a d á s u l l á t szó lag k ü -
lönböző m ű f a j o k képv ise lő i -
ből á l l t össze, a k i k fő cél-
j u k n a k é p p a zenei h a t á r o k 
k i szé les í t ésé t t e k i n t i k . Meg-
ta l á ln i k ö z ö t t ü k a Vukán 
György n e v é v e l f é m j e l z e t t 
Super Trio t a g j a i t éppúgy , 
m i n t a v i l ág l e g j e l e s e b b f ú -
vós k a m a r a z e n e i v e r s e n y é -
n e k n a g y d í j á v a l r e n d e l k e z ő 
Budapest Bross Quintett t ag-
ja i t , é s a h í r e s Lakatos „Ab-
lakos" Dezsőt is — az Egye-
sü l t Á l l a m o k b ó l . A Soros 
A l a p í t v á n y b ó l s ze rveződö t t 
k o n c e r t e k e n a M a g y a r Rád ió 

— s a j á t k i a d á s ú l e m e z ü k 
a l a p j á n rögz í t e t t — f e l v é t e -
léből kész í t e t t h a n g v e r s e n y -
nyel m u t a t k o z i k b e a 29 t agú 
t á r s u l a t . 

A B A L Á Z S B É L A S T Ú -
D I Ó f i l m k l u b j a Wahorn 
András Jégkrémbalett é s Ja-
nisch Attila Lélegzetvissza-
fojtva c í m ű a l k o t á s a i t m u -
t a t j a b e a z é r d e k l ő d ő k n e k 
f e b r u á r 9 -én , h é t f ő n d é l u t á n 
5 ó r a k o r az I f j ú s á g i H á z b a n . 

S P A N Y O L O R S Z Á G R Ó L 
t a r t e l ő a d á s t Gimesiné Du-
dás Irén f e b r u á r 9 -én , h é t -
főn e s t e 6 ó r á tó l a J u h á s z 
G y u l a Műve lődés i K ö z p o n t -
ban . 

A D É L - A L F Ö L D I M A G A -
ZIN soron k ö v e t k e z ő a d á s á -
b a n , f e b r u á r 10-én, k e d d e n 
e s t e 6- tól a 2 -es p r o g r a m b a n 
a nézők t ö b b e k közöt t k ö r ü l -
n é z h e t n e k — r e k o n s t r u k c i ó 
u t á n — a s z a l á m i g y á r b a n , 
m e g i s m e r k e d h e t n e k a é sá ta l -
ji n é p f ő i s k o l á v a l , s k ü l ö n b ö -
ző h í r e k e t , t u d ó s í t á s o k a t l á t -
h a t n a k a Dé l -Al fö ld rő l . 

A szegedi C A N T I C U M 
K A M A R A K Ó R U S É N E K E L 
f e b r u á r 11-én, s z e r d á n es te 
fé l 6- tó l Gyüdi Sándor v e -
zény le t éve l a r á d i ó 3. m ű s o -
r á b a n . 

Móra emléke Szatymázon 
Vasárnap lesz 55 éve , 

hogy e lhunyt Móra Fe-
renc. Ennek emlékére 
közöljük ezt az írást. 

M ó r a F e r e n c sz ívesen és 
g y a k r a n időzö t t S z a t y m a z o n . 
M e g h a t o t t a a z őszinte , sz ív-
ből jövő, c s a l á d i a s f o g a d t a -
tás . ö n f e l e d t n a p o k a t , h e t e -
k e t t ö l t ö t t a z egysze rű p a -
r a s z t e m b e r e k közöt t , a k i k a 
d iva to t , l enézés t csak h í rbő l 
i s m e r t é k , a v e n d é g l á t ó k 
ö r ö m é v e l l e s ték a f é l egyház i 
t á j szó lá s sa l beszé lő t e k i n t e -
tes ú r n a k m é g a g o n d o l a t á t 
is. N a p o n k é n t f e l a d h a t t a 
csa lád i k ö r é b e n r a n g o s a b b 
b a r á t a i t . Város , f a lu , t a n y a 
összeö le lkeze t t s z á m á r a az 
a lpá r i högyben . S o k a t t r é f á l -
kozot t , s z iva rozo t t és da lo l t . 

R e g g e l e n k é n t e g y - k é t 
k o r t y p á l i n k á t ivo t t f e lke l é s 
u t á n . K á v é t , v a j a t , s za lon -
ná t , r o z s k e n y e r e t regge l ize t t . 
Dobá lózo t t a v a s eme lőve l , 
m a j d szó l í to t ta F a z e k a s Etel 
cse lédet . 

— Etel , l egyen szíves, hoz -
za a z a s z t a l t — s közben 
h ó n a a l á f o g t a i r o m á n y a i t . 
M i u t á n k i t e t e t t e a z asz ta l t , 
a k a r o s s z é k e t a z ö r e g d i ó f a 
a lá . m e g s z ű n t k ö r ü l ö t t e az 
e m b e r i z a j é s mozgás . M i n -
d e n k i t u d t a , hogy a l k o t , ír, 
i l yenko r n e m szabad z a v a r -
n i . Dél ig dolgozot t . Ebéd 
u t á n g y e r m e k é v e l e g y ü t t a 
l e p k e f o g ó v a l k e r g e t t é k a 
p i l l angóka t . M á s k o r ó r á k a t 
s é t á l t a k a r é t e k e n , t a r l ó k o n . 

E n d r é n y i L a j o s n y o m d á s z 
k o m m e n d á l t a a s zobá t a 
M ó r a c s a l á d n a k T á p a i I s t -
v á n ( H a n g y a P i s t a bács i ) és 
fe lesége , Széli V e r a (Veron 
ángyó) h á z á b a n . H a levél 
é rkeze t t , a c ímzés így szó l t : 
M ó r a F e r e n c n e k , S z a t y m a z , 
Ve ron á n g y ó n y a r a l ó j a . 

A S z a t y m a z , I. k e r ü l e t 13. 
s z á m ú h á z b a n 1908-tól 1912-

Magyarország képekben 
A h a z á n k é le té t , a 80-as 

é v e k M a g y a r o r s z á g á n a k h é t -
k ö z n a p j a i t , é l e t m ó d j á t , te le -
pü lé se inek j e l e n k o r i a r c u l a -
t á t d o k u m e n t á l ó f o t ó k k é -
sz í tésé re és g y ű j t é s é r e i nd í -
to t t t a r s a d a l m i a k c i ó j á t ez 
év végéig m e g h o s s z a b b í t o t t a 
a H a z a f i a s N é p f r o n t O r s z á -
gos T a n á c s a . 

A H N F Országos T a n á c s a 
a z Ü j M a g y a r Közpon t i Le -
v é l t á r r a l e g y ü t t m ű k ö d v e 
egységes s z e m p o n t o k a t do l -
gozot t k i , a m e l y n e k n y o m á n 
t u d o m á n y o s é r t é k ű g y ű j t e -
m é n y j ö h e t n e l é t r e : i n f o r -
m á c i ó k a t k ö z ö l v e a z 1980-as 
é v e k M a g y a r o r s z á g á n a k ép í -
tészet i k u l t ú r á j á r ó l , íz lésvi-
lágáró l , é l e t m ó d j á r ó l é s m ű -
veltségi szintjéről is Ezek f i -

g y e l e m b e v é t e l é v e l m á r t ö b b 
községből é r k e z e t t j e l e n t ő s 
f o r r á s é r t é k ű a n y a g a g y ű j t e -
m é n y őrzéséve l m e g b í z o t t Ü j 
M a g y a r Közpon t i L e v é l t á r b a , 
így a többi közö t t p é l d á u l 
T a k t a s z a d a , Csávo ly , T a k t a -
h a r k á n y , K ó p h á z a . Lakócsa , 
S z e n t b o r d á s és P o t o n y köz-
ségek k é s z í t e t t é k el m i n t a -
s z e r ű e n l a k ó h e l y ü k kép i d o -
k u m e n t á l á s á t . U t c á n k é n t 
a zonos l é p t é k b e n f é lvé t e l t 
ké sz í t e t t ek m i n d e n é p ü l e t r ő l , 
a f a l u k é p b e n be tö l tö t t f u n k -
c i ó j á r a va ló t e k i n t e t n é l k ü l . 

Az Ü j M a g y a r Közpon t i 
L e v é l t á r t o v á b b r a is v a r j a a 
f e l h í v á s b a n k ö z z é t e t t e k n e k 
m e g f e l e l ő f o t ó d o k u m e n t á c i ó s 
a n y a g o k a t . 

ig s z i n t e m i n d e n n y á r o n ké t 
h ó n a p o t tö l tö t t , c sa l ádos tu l . 
A M ó r a és a Sz ige thy csa lád 
a z e g y m á s s a l s zemköz t i ké t 
s z o b á b a n l ako t t . A k o n y h á t 
közösen h a s z n á l t á k , o t t a l u d -
t a k a c s e l é d l á n y o k is. A 
g a n g o n ebéde l t ek , v e n d é g e s -
k e d t e k . A h á z t a r t á s t M ó r á -
n é veze t te . E g y s z e r ű s é g é b e n 
is r a g y o g o t t a t i sz taság tó l a 
k é t szoba (padozot t ) . Nagjy 
összeget f i ze t t ek egy n y á r r a , 
t ö b b m á z s a b ú z a á r á t . Ágy-
n e m ű t , főző- és é t k e z ő - e d é -
n y e k e t M ó r á é k v i t t ek . Jól 
és s o k a t főzö t t M ó r á n é , sz in-
te a p r é d a s á g i g . Hen tes tő l 
ve t t h ú s t a n y a r a l á s i d e j e 
a l a t t n e m e t t ek . 

Veron ángyó , a t a n y a i ko-
f a m i n d e n t besze rze t t . T e -
h e n e t f e j t , sok a p r ó j ó s z á g o t 
t a r t o t t , d e m i n d e n k i n e k 
á r u l t sót, é lesz tő t , cuk ro t , 
bor t , p á l i n k á t , h á z t a r t á s i 
c i k k e k e t . M i n d e n h é t e n ké t -
s z e r m e n t a kocsi á r u é r t a 
v á r o s b a , hogy a n y a r a l ó k 
h i á n y t n e s z e n v e d j e n e k . 
N y á r o n k ü l ö n ö s e n n a g y h a -
szonna l do lgozo t t V e r o n á n -
gyó. H a v e n d é g e k é r k e z é s é t 
v á r t a M ó r á n é , így szó l t : 

— D r á g a cs i l lagos e g e m ! 
V e r k a n é n i ! N e k e m k e l l e n e 
ö t p á r cs i rke , n e m b á n n á m , 
h a e se t l eg t íz p á r l enne . 

— H ó n a p hozom — n y u g -
t a t t a a m a m a . 

H a n g y a Pa l i , P i s t a bács i 
n e v e l t f i a volt a m i n d e n e s . 
M ó r a F e r e n c l eg többször 
P a l i t szól í to t ta , s k ü l d t e ve -
le P i s t a b á c s i n a k a bo r t , a 
sz iva r t . A m i k o r Pa l i f e j t e a 
t ehene t , a kis P a n k a o t t á l l t 
a z i s t á l l ó a j t ó n á l . Al ig s z ű r -
te el a t e j e t , egy f i n d z s á v a l 
m i n d j á r t m e g i v o t t úgy, m e -
legen a gye rek . 

M ó r á é k n e m c s a k e g y m á s t 
m a e á z t á k , h a n e m a v e n d é g -
l á tóka t , a c s e l é d e k e t is. 
K e d v e s , ősz in te , t i s z t e l e t t e l -
j e s megszó l í t á ssa l f o r d u l t a k 
m i n d i g m i n d e n k i h e z . 

— U g y a n , Pa l i , l egyen szí-
ves, hozzon fe l a p incébő l 
ö t l i t e r "bort! 

— H i d e g v a c s o r á n a k v a l ó 
lesz-e V e r k a n é n i ? 

— P i s t a bácsi , r á g y ú j t - e 
k e n d egy f i n á n c l á b s z á r r a ? 

M ó r a F e r e n c s ű r ű n k í n á l -
ta P i s t a bács i t b o r r a l , sz i -
v a r r a l , a k i m i n d i g e l f o g a d -
ta , d e t a l á n sose köszön tő 
meg. Az i l y e s m i é r t n e m ne-
hez te l t a z ö reg re , h i sz k á r -
pó t lásu l s o k a t t a n u l t tő le a 
népé le t rö l , a nép i szóhasz -
ná la t ró l , nép i h i e d e l m e k r ő l . 
I g a z á n b i z a l m a s M ó r a Fe-
r e n c csak P i s l a bács ihoz 
vol t , s a k k o r m i n d i g k e n d -
nek szól í to t ta . V a s á r n a p o n -
k é n t e g y ü t t m e n t e k a t e m p -
lomba , s a z í r ó n a k f e l t űn t , 
hogy P i s t a bácsi csak a m e -
n y e c s k é k n e k a z a r c á t f igye l -
te. K é r d e z t e a z t á n h é t köz-
ben többször is. 

— M ö g n é z t e - é a m ö n y e c s -
kék s z ö m e i t k e n d ? 

Vá la sz t i lyen k é r d é s e k r e 
n e m k a p o t t . P i s t a bácsi gya-
k o r t a e m l e g e t t e M ó r a r ö n -
dös, szép b a j u s z á t és de re se -
dő, n a g y h a j á t . 

Beszé lge tés k ö z b e n a k a -
r a t l a n u l is o k t a t t á k e g y -
más t . M ó r a F e r e n c a n é p 
g o n d o l a t - é s k i f e j e z é s g a z -
d a g s á g á t s z ív t a m a g á b a , a 
h á z i g a z d á k a t ö r t é n e l m e t . 
P a l i n a k csak é r d e k e s vo l t 
egy eset , M ó r a F e r e n c n e k 
t anu l s ágos . 

„— L é n t v ó t u n k a z ö reg 
t a t á v a a F e k e t é n , a F e h é r 
t ó r a d ű t véggé a főd . Kocs i -
vá v ó t u n k , n a g y o n m ö g á z -
t u n k . N a g y fö l l eg g y ü t t a 
f a l u fe lű , é g y - k é t szöm jég 
is vót . O t t h o n a sok v e n d é g 
a g a n g r ű f i g y e t e é r k ö s z t ü n -
ke t . Fogom ki a l o v a k a t . " 

— Megázo t t - e , P a l i ? — 
h a n g z o t t a k é r d é s a z írótól 
a z üdvöz l é s u t á n . 

— J ó c s k á n — s i e t v e v á g -
t a m rá . 

— Szép vol t , hogy b í r t a 
l o v a k k a l — f o n t a M ó r a a 
beszéd f o n a l á t . 

— H a j t o t t a m , m i n t h a t 
bo lond . 

„ B e l e n e v e t ö t t s z a v a m r a 
M ó r a a v e n d é g ö k k e é g y ü t t . " 

— J e g e t k a p t a k - e ? 
— N e m soka t , d e a is e lég 

vót . A m a r r a j ó e v e r t e a 
vendégö t . 

Az u r a k összenéz tek , el is 
f o r d u l t a k . Én n e m é r t e m r á 
v e l ü k t ö b b e t d i s k u r á l n i . Be-
v e z e t t e m a l o v a k a t , de 
g y ü t t á m M ó r a F e r e n c u t á -
n a m , s o k t a t n i kezde t t . 

— Pa l i , n e m jól fe le l t , a 
v e n d é g e k l é sé r tőd tek . 

— Én n e m v é t ö t t e m s é n -
k lnek . N e m is a k a r t a m , c sak 
k i m o n d t a m , a z a z k i b u g g y a n t 
a s z á m o n . Én így t a n ú t a m a 
s z ü l é m t ű . Hogy a z u r a k 
g o n d o l a t á b a n e m ügy i l löt t , 
m i n t az e n y é m b e , n e m tö -
h e t t e m r ú l a . 

M á s n a p M ó r a F e r e n c m a -
g á h o z h ívo t t , és ké rdez t e , d e 
k o m o l y a n . 

— Pa l i , m a g a hogy ér t i 
az t , hogy jól e l v e r t e a v e n -
d é g e t a j é g ? 

Lá t szo t t , m e g n y u g o d o t t a 
t e k i n t e t e s ú r a m a g y a r á z a -
tomtó l . Máskor , h a b e b o r u l t 
a z ég, sö t é t f e l l egek g y ű l t e k , 
M ó r á n é t r é f á s a n k é r d e z t e : 

— Ugyan , e l v e r i - e a v e n -
d é g e k e t ? 

J e z e r n i c z k y Akos , M a g a y 
v izsgá lób í ró , P o n g r á t z Al -
b e r t , D e t t r e J á n o s vo l t a 
v e n d é g , s i t t á k a b o r t é p -
pen , a m i t M ó r a F e r e n c n e k 
f e h é r l o v a k k a l h o z t a k F é l -
e g y h á z á r ó l . 

M ó r a F e r e n c t ö b b e l b e -
szé lésének az a l a k j a i t H a n -
gya P i s t a bács i ró l f o r m á l t a . 
T ö b b m ű v é t a s za tymaz i 
d i ó f a a l a t t í r t a . 

I luszka Lajos 


